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В УНИВЕРСИТЕТЕ в городе Регенс-
бурге студенты спросили меня,

& что я думаю о Леониде Леонове
и квкие писательские и человеческие

качества его считаю главными. Я мог

бы отослзть слушателей к своей про-

странной статье о Леониде Леонове, на-

писанной пятнадцать лет назад для

«Литературной газеты», где попытался

тогда сформулировать свое отношение

к этому писателю, но статьи не было у

)час под руками, и я ответил приблизи-
тельно следующее, не боясь кое-что и

повторить из той статьи — если не бук-
вально, то по существу дела.

Однажды, теперь уж самого Леонова
и тоже за границей, спросили, кого он

моіі бы выделить из современных, бо-
лее молодых собратьев по перу. Леонов
назвал два наиболее интересных ему

имени, но, помолчав, добавил: «Впро-
чем, писать они оба не умеют».

Конечно, была тут доля парадоксаль-

ности, заострения, а возможно, и шут-

ки, но надо знать, как пишет сам Лео-
нов,;. чтобы понять этот ответ. Присмот-
ритесь к большой части современной
прозы, к рассказам, повестям и даже

романам, и вы, если ваш взгляд будет к

этому подготовлен, увидите, что сплошь

и рядом современный нам писатель

не пишет рассказ, позесть и даже ро-

ман, но как бы лишь пересказывает его

содержание. Можно размашистой ки-

сты^ на холсте (и пожиже -развести

краіки) . набросать содержание картины,

но подлинный живописец должен про-

работать каждый сантиметр своего хол-

ста. 'Леонов  сравнивает:  вот вам надо і

ф ОКОНЧАНИЕ.   НАЧАЛО    НА 1-й   СТР.

Через двадцать минут всемирно изве-

стный писатель и его молодой гость, до

того чувствовавший себя в присутствии

Горького подмастерьем в коротеньких

штанишках, разговаривали так, будто
знзли друг друга всю жизнь и их не

разделяла разница возрастов. Поднимая
:а обеденным столом у Горького бокал,
.молодой  писатель   шутил:

—■ Говорят: научен горьким опытом,

з   я  говорю:   научен  Горьким  опыту...

Проводив через три недели автора

«Барсуков» и «Зора» в Москву, Горький
сообщал одному из своих старых дру-

зей: «Леонов — замечательно и весь-

ма по-русски талантлив; он, несомнен-

но, способен написать потрясающие ве-

щи, и вообще он «страшно русский» ху-

дожника.

Это было сказано после прочтения

романа «Вор», восхитившего писателя и

Смелостью содержания, и затейливостью
композиции,   и   языковыми   богатствами.

^...Замечательно

м весьма по-русски

талантлив»
С этих пор Горький до конца жизни
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натуральную величину вышить Красную/
площадь. Сначала надо расчертить по-

лотно, где чему быть: где Историче-
скому музею, где быть Кремлевской
стене, где Василию Блаженному. Можно
даже и красками обозначить эскиз, что-

бы знать уж, где какого цвета класть

бисер. Можно на этом и остановиться.

Представление о Красной^площади зри-

тель получит. Но нет. Надо становиться

на колени и сантиметрик за сантимет-

риком в натуральную величину выши-

вать бисером Красную площадь. Вот
что такое   написать   роман.

Проза Лэоноза —это не нечто нагово-

ренное на магнитофон (было бы содер-

жание!) и даже  не отстуканное    на ма-

шинке. Проза Леонова — это всегда

ручная работа и в буквальном, и в бо-
лее широком смысле этого слова. Он
говорит так: «Выносит художник свой
серебряный, вручную -отчеканенный тя-

желый рубль на читательский базар, а

там грудами ходят отштампованные алю-

миниевые рубли. И в той же цене по

внушению  установителей  цен»,

Вот почему за точностью, за потряса-

ющей художественной точностью, мож-

но обращаться практически на любую
страницу любого леокэвекого романа.

«Я переписываю страницу до тех пор,

пока на ней не останется ни одной по-

марки/ Я работаю строго». Тоже ведь

парадокс. Воля-то ведь автора. Можно
сразу переписать страницу так, чтобы
на ней нэ было ни одной помарки. Нет,
у  мастера   без   помарок   не   получается.

«Истинное произзедение искусства, —

учит Леонов, — произзедение слова —

в особенности, есть всегда изобре-
тение по форме и открытие по содер-

жанию, а на это требуется время. В от-

личие от тыквы, за один сезон дости-

гающей похвальных результатов (а ма-

ло "ли «тыквенных» романов у нас? —

В. С), .произведение словесного искус-

ства выращивается как плодовое дере-

во. Подобно любви, оно , начинается с

робкого предчувствия, с семечка в ду-

шевной борозде. И потом надо долго

питать его соками души, бережно хо-

лить молодую крону, однако, — с без-
жалостной прорезкой загущений и в по-

стоянной тревоге за урожай, столь не-

надежный в нашем суровом, континен-

тальном   климате...».

Но каким бы мастерством ни обладал
художник, рано или Поздно будет
спрошено: а о чем он говорит, зачем,

что защищает и против чего воюет?
Ради чего все его мастерство, вся его

техника, все его в конечном счете ис-

кусство?
Гражданский темперамент Леонида

Леонова, который сопутствует ему на

протяжении всей жизни, очевиден. Он и

а любом романе писателя, и в его стра-

стных, пламенных публицистических вы-

ступлениях, будь то в защиту родного

языка, будь то в защиту родной приро-

ды, будь то — конкретно' — в защиту,

скажем, Байкала, а то и простого род-

ничка в лесном овраге. Со всей его

неиссякаемостью и чистотой. То и дело,

говоря о том, что защищает Леонид Лео-
нов, мы сталкиваемся с грамматическим

корнем «род». «Родной язык, родная

природа...». Но ведь если выстроить тут

цІПочку, то будет: род, родник, родня,

родина,   родиться,    народиться,    народ...

Вот и получается, что все свое мас-

.терство, весь свой талант на протяже-

ний всей своей жизни (а ведь именно

про него сказал Горький, что он талант-

лив на всю жизнь) Леонид Леоноз от-

давал и отдает Родине и народу. А вер-

нее сказать, возвращает народу, И толь-

ко народ со всей его многовековой
культурой порождает и вскармливает

таких свои'х защитников, такие, словами

Леонова же гозоря, «твердыни духа», к

каковым относится в ряду немногих дру-

гих  и  он  сам.

З ТО БЫЛО незадолго до Первоге
Всесоюзного съезда писателей.
Прошло более полувека, а память

до сих пор хранит мельчайшие подробно-
сти давней встречи. Меня, еще молодого

тогда грузинского писателя, вместе с не-

сколькими сверстниками пригласили к

Леониду Леонову. Разница между нами а

годах была сравнительно небольшая, но

Леонид Максимович уже тогда был для

нас «классиком» —; полноправным пред-

ставителем большой русской прозы, до-

стойным продолжателем ее лучших тра-

диций. И вот совершенно неожиданно

представился случай с ним встретиться,

беседовать, говорить о литературе, и не в

официальной обстановке, за столом засе-

даний, даже не в московской его квар-

тире, а на подмосковной даче. Вместе с

Леоновым нас принимали К. Федин и Н.
Тихонов. Так что мы, молодые писатели,

встретились с теми людьми, кто вместе с

Горьким стоял у колыбели Союза писа-

телей СССР, у колыбели многонацио-

нальной   советской   литературы.

Не стану сейчас, полагаясь на память,

реконструировать детали беседы, но не

могу не сказать о главном — о том серь-

езном, требовательном, предельно объек-
тивном тоне, который был характерен

для всех суждений старших мастеров о

литературе, коллегах-писателях, новых

произведениях.

К. ЛОРДКИПАНИДЗЕ

ШКОЛА

МАСТЕРА
И еще одно: подчеркнутое равенство,

уважение в диалогах с нами, более мо-

лодыми. Леонову всегда чуждо было сни-

сходительное отношение, сюсюканье, ко-

торое порой считается обязательным
при разговоре с младшими. Нет, его суж-

дения оставались объективными, оценки

строгими, требования высокими, незави-

симо от того, о ком шла речь — о моло-

дом или маститом. Его беседы, весь дух

отношений к молодежи поднимали нашу

литературу на ту высоту, которая обес-

печила ей самые передовые позиции в

мире. Таков был первый урок, преподан-

ный нам мастером.

Мне затем не раз приходилось встре-

чаться с Леонидом Максимовичем в Мо-
скве и у нас в Грузии, на официальных
мероприятиях и в дружеской обстановке.
При всем том я не могу утверждать, что

был учеником Леонова в том смысле, как

это могут сказать ученики его семинара

в Литературном институте. Он сам всегда

с особой подчеркнутой щепетильностью

относился к творческой индивидуально-

сти других писателей, даже младших по

возрасту и литературному опыту, осо-

бенно если они были представителями

иной национальной традиции. Именно по-

этому, наверное, среди его учеников нет

«второго Леонова», но есть писатели, ко-

торые сегодня составляют славу нашей
литературы.

И все же я, как и всякий советский ли-

тератор,  смело  могу сказать, что ппошел



уже нэ выпускает ни на минуту Леони-
да Леоноза из поля своего зрения. Его
радует и то, что развитие писателя идет

«прыжками», и то,, что писатель знает

действительность так, словно сам ее де-

лал, и то, что жизнь не копируется в

его творчестве, реализм не стесняет

художественного  вымысла.

Возможно, лучшей из всех весен в

жизни и Горького, и Леонида Леонова
была соррентийская весна 1931 года.

Они чувствовали взаимную влюблен-
ность, делились самыми сокровенными

замыслами, Однажды вечером Горький
сказал:

—  А может быть такой случай. В се-

ренький, ненастный вечер писатель Фир-
сов бредет по городу и у пивнушки нео-

жиданно встречает сеоёго романтичес-

кого героя. Остановились. Заговорили:
«Это ты?» — «Что ты?» — «Пойдем по-

сидим?» — «Пойдем». Спустились в пив-

нушку и проговорили до рассвета, об-
судили все. А на рассвете писатель уло-

жил своего героя на месте, ударив его

по голове пивной кружкой. Д-с... Исто-
рия...    -

Так было посеяно зернр, из которого

десятилетия спустя вырастет вторая ре-

дакция романа «Вор» — результат не

только недовольства сделанным, но и

сознания высочайшей ответственности

писателя за своё слово,

—   Понимаете, кдкая штука, — рас-

сказывал мне Леонид Леонов, — я на-

чисто забыл эти его слояа. Когда взял-

ся править «Вора», то думал: мёсяц-
два, и все будет закончено. Но потом

развинтил все и просидел над сборкой
полтора года. Закончив работу, вспом-

нил свой разговор с Горьким, как буд-
тб он произошел только вчера.

Тогда же Леонид Леонов развернул

перед Горьким во всю ширь замысел

своего романа о коммунистическом Дон
Кихоте «Дорога на океан», графически
изобразил его существо, вызвав на гла-

зах у Горького слезы. Великий писатель

в порыве нежности сказал своему мо-

лодому другу фразу, которая будет
поддерживать автора «Русского леса»

всю последующую жизнь.

Из сказанного не следует заключать,

будто Горький и Леонов не спорили

между собой, видели все в мире оди-

наково. Как-то Горький, мотнув голо-

вой вперед и вверх, спросил: «Что это

вы, Леонов, и ваши герои все время за-

глядываете туда?» На что последовал

отвбт: «Но если, Алексей Максимович,
не заглядывать туда, то человек вряд ли

будет  звучать   гордо?!»
В" недавней беседе с пишущим эти

строки Леонид Леонов сказал о Горь-
ким:

—   Это был очень большой человек.

Он пррзым обратил на меня внимание,

прислал Доброе письмо и вообще вы-

соко обо мне отзывался. Но я никогда

не обольщался похвалами. Даже после

того, как «Вор» получил сертификат, аб-
солютный сертификат Горького, был по-

ложительно оценен С. Цвейгом, Р, Рол-
ланом, я роман переделал...

Творческая одержимость, далекая от

каких-либо самообольщений, позволила

Леониду Леонозу сделать нозый шаг в

развитии реализма «высшей точности»,

превратив его в реализм глобального
мышления, реализм, проникающий в за-

поведные глубины жизни, исследующий,
осмысляющий мир нэ всем протяжении

его исторического марша, реализм про-

гнозирующий.

С ВЫШЕ трех десятилетий отделяют

нас от памятного времени, когда

появился на свет леоновский «Рус-
ский лес». Образы, картины, метафоры,
афоризмы, сложность и красота мира,

противоборство идей, противостояние ге-

роев — словом, разнообразные представ-

ления, навеянные романом, укоренились в

нашем сознании, и мы теперь с трудом

можем поверить, что некогда мы не знали

Ивана. Вихрова, идущего по жизни своим

лесом, спокойно и несуетно совершающе-

го — в стороне от ярмарки тщеславия

и корысти — научный и жизненный под-

виг... Неужели была пора, когда мы еще

не проходили с оробевшей от счастья По-
лей по довоенным московским улицам?
Не встречались в лесной чащобе с эпиче-

ским Калиной, учившим нас узназать по

росам погоду, а урожай по корешкам лес-

ных трав, знавшего тайную грамоту ле-

са, в которой скопился тысячелетний опыт

народа? Не видели ближние леса за Ен-
гой, поля с неубранными кое-где крест-

цами снопов, клина журавлей с чуть ото-

рвавшейся точкрй. вожаком, впереди? Не-
ужели все это не было сызмальства нашим

читательским достоянием? Прочитанный и

перечитанный, роман стал для нас, чита-

телей, кладезем мыслей, образцом тсго,

как важна расстановка и ' значение слов,

их окраска; ведь мысли (пользуюсь лео-

нозским выражением) — индуктивный ток,

на который «намотаны» куски речи.

Ныне «Русский лес» существует в чи-

тательском сознании, как книги века —

автобиографическая трилогия . Максима
Горького с ее трогательным и прекрасным

образом бабушки, как «Тихий Дон», кзк

«Теркин» Александра Твардовского, как

песенная лирика Михаила Исаковского...
Искусство острых социальных проблем и

глубокой философской насыщенности ста-

ло всеобщим достоянием, и теперь без
леонозского «Русского леса» жизнь н.е-

представима. как бе"з других' насущных

духовных благ, дарованных нам двадцатым

столетием. Леонову невозможно подра-

жать, но многое в современной цивилиза-

ции взросло в силовом поле леоновских

книг — в литературе, музыке, живописи.

Опыт романиста, растворяясь, насыщает

духовную атмосферу времени, увеличи-

вая бронебойную силу искусства, внушаю-

щего нам — каждый ныне обязан быть
верным солдатом мира, если не хочет быть
жертвой новой войны. В «Русском лесе»

мы постоянно ощущаем противостояние

мира войне как центральную художествен-

ную идею произведения. Вспомним памят-

ный эпизод. В конце романа Иван Вихров
после всего пережитого, испытанного при-

ходит к родничку на дне оврага, спрятан-

ному в лесных завалах, сплетающему

струйки бессонной воды — поток весело-

го, пенного, мудрого вещества. К нему и

обращается Иван Вихров, как к доброму
и вечному, жаждая «навестить и отчитать-

ся». Поступок героя, посетившего вновь

бывшее Калиново царство, соответствует

леоновскому представлению о том. что

книга — отчет о пройденном пути и, сле-

довательно, наметка завтрашних маршру-

те!  человечества.                            і

Каковы истсни «Русского леса»? Ог-
ромный, можно сказать, всенародный
отклик, помнится, имела статья Леонида
Леонова «В защиту друга*. пояеиЕшаясл
в газете ' «Известил» в 1947 году. CoSct-
в«нно, в ней говорилось о деревьях я го-
роде, о судьбе зеленых насаждений в

больших   центрах.   На   эту   тему   даже   и

тогда в первые послевоенные годы, пи-
сали нередко. Леонов же увидел проис-
ходя! [ее в целостности, отметив, что

пора всю систему воспитания ■— от бук-
вари ко вузозскей скамейки — пропи-
тать ідейственной, хозяйской призг.ган-
нгстійо к Родине и ее природе. «Надо
сказать ео всеуслышанье и по Возмож-
ности басом, — говорилось в статье, —

что дерево в города — ке полено с
гистьг:і,:и и не силомер для разгуляБше-
госп стервеца. При нынешней скучен-
ности населения и згдымленнссти про-

мышленных центров Еесь живой ге.ге-
нь;й инвентарь города есть громадный
о-онітор. гигиенический фи л ьтр-ул о~н-
гель  Из   воздуха, .,     Мы   ставим   этот     во-

Евгений ОСЕТРОВ

прос на всенародное вече... Кто просит
. слова,- товарищи;» Люди старшего пско-

ления,-. мы все пренрасно знаем, что
именно тогда по есей стране началось

движение в защиту Зеленого друга. Ныне
вопрос об охране окружающей природ-
ной среды — один из важнейших со
всем мире. Как говорится, «с мала клю-
чика* все началось. Вспомним г.ростные

и в общем-то плодотворные споры ■ о

сибирском кедре, Байкале, северных ре-
"»"■■■■; U свое время ігеоковсиое ьЫ'ступ-
лениа) породило и несогласие —/далеко
не все хозяйственники, привыкшие ру-
бить Сук на Карпатах и . возитіі его для
топ л и іа в Сибирь, аплодирел&ли публи-
цисту^ Даже появился в б&іту скрик-

осуж/ЗЁние: «Леонова, пдди, начита-
лись. .| Но сказанное, пабйзнесеикое в

полньй голос слово стагло делом. Не
всегда; — будем глядеть правде в глаза

— удавалось ссоезременно и везде

принт і на помощь Зеленому другу. По-
ныне (ранится почта, бесценная сама
по се( ё, — письма, полученные писате-
лем с< всех концов страны. Настойчиво
и терпеливо внушал Леонов, обращаясь
к читателям, что думы о зелени — ду-
мы о Будущем, что все, чему радуется
наш [глаз, есть громадная копилка
предков, что преемстеенность — основа

прогресса, ибо даже создание простого
желе"мого гвоздя потребовало кртпот-

лизой (работы сменявшихся поколений.
.Статіл в газете была, предчувстгием,

точнее» — желудем, из которого гырос

«Русский г.сс», Я бы не хотел упрощать

произошедшее. Но Еедь и «Дсн Ки;сот»
начинайся как пародия на рыцарские

романы. Сам «Теркин» в первых фрон-
товых {публикациях выглядел, как сти-
хотворный фельетон в газете. Леонов
шел KWFyecKOMy лесу» есю жизнь. Ху-
дожник^ напряженно искал философскую
подоплеку, которая затем органично во-
шла в Художественную ткань романа.
Леонов «постоянно учит, что для мысля-

щего человека нет дороже слоЕа отчиз-

на, обозначающего отчин дом, где он

яеился |на свет, где услышал первое

слово материнской ласки и по которому
впервые  пешел   еще   босыми   ногами.

Сила .^патриотизма, не раз говорил

ЛеоновЛвсегда пропорцигнальна количе-
ству воженного в нее личного труда,

ибо бродягам и тунеядцам всегда было
чуждо /чувство редины. Одновременно
писатель     раздумывает      над      жгучими

Щ со дня рождения
проблемами современности, понимая,
что человечество движется вперед нлк
бы с ѵиной на шее, которая есть расо-
вый, национальный, сословный и про-
сто личный эгоизм. Очень бы хотелось
верить. говорит Леонид Максимович,
в наступление эпохи, когда люди и на-
цмл будут приходить на помощь соседям,

иначе нг.м престо несдобровать на этом
летучем и 'вот уже тесноватом шарике.

Идут годы, а роман продолжает жить

интенсивной жизнью, открываясь для чи-

тательского постижения с разных сторон.

Долгое время спорили о лесных делах

(в этом 'была, да и остается необходи-
мость), подходя к ним с практической
меркой. Вспомним то, что говорил один

из персонажей «Русского леса», горевав-

ший о том. что сняли .зеленую одежду

с трех  Великих  рек:  «К тому  я  и  веду,

что прозябнет землица без своей зеленой
шубейки и здоровьишко станет у ей шиб-
ко колебательное. Будет коровка по семи

верст за травинкой ходить, а раньше с

аршина наедзлася. И будет вам лето без
тучек, иная зимица без снегов... и покля-

нут люди свое солнышко! И захотится в

баньке веничком похлестаться, а нету. А
Случится вам сказывать, как на бывалош-
них-то пнях человек врастяжку ложился,

и внучки Еам не поверят».

В наши дни исследователи, пожалуй,
больше спорят о философско-социаг.ьном
наполнении образов, о том, как соотносит-

ся творчество Леонова с произведениями

таких прозаиков, как Юрий Бондарев, Ва-
силий Белов, Валентин Распутин, Виктор
Астафьев...

С ОЗДАВАЯ живописные и психологи-

чески точные характеры, писатель

одновременно рисовал в романе сб-
разы-символы, вобравшие в себя много-

летние раздумья и помыслы, что отвечало

его сокровенному желанию — художест-

венная литература не должна быть только

беллетристикой, становясь одним из са-

мых важных орудий в деле ваяния нового

человека. В «Русском лесе» создан обоб-
щающий образ, символизирующий Рос-
сию.

К Родине обращается писатель со сло-
вами благодарной нежности. Мы видим

малое и великое, трагическое и счастли-

вое, подлость и благородство. Рядом с

Ийаном Вихровым — крестьянский ребе-
нок с душой незамутненной, как еодэ в

лесном роднике. Перед нами портреты-

сбразы тех, кто сокрушил врага в тяже-

лую годину Великой Отечественной вой-
ны. Под его пером проникновенно загово-
рили герои войны — философы, размыш-

лявшие  в канун смертного  испытания    о

жизни и смерти, об исторических путях,

предугаданных действительностью. Автор
таі<;строит содержательность формы про-

изведения, рисуя развитие действия, что

читатель попадает то в лесную пустошь,

где живут обитатели языческих времен,

то '8 избу мужика или дворянскую усадь-

бу дореволюционной поры, то в кухми-

стерскую в Питере, то в .предвоенную

Москву, то на передний край обороны.

Реалистическая, бытовая достоверность

действия соседствует с условным време-

нем, с образами-символами, дающими нам

возможность читать «Русский лес» так,

как мы, скажем, читаем Гоголя' и Достоев-
ского, постигая многозначность слова и

сбразов. Поразительна красота леонов-

с;си| лирических отступлений, заставляю-

щих вспомнить тургеневские стихотворе-

ния в прозе: «Шелест палых листьев под

ногами заменял беседу с другом. «И мы,

и мы были частицей мира, — шептали

они, обгоняя друг дружку, влачась по зем-

ле. — Вот, насладясь, мы уходим без со-

жаленья, довольные и навсегда...» Насту-
пала пора, когда лес последовательно пах-

нет грибом, ладаном и,, наконец, жавелем

хорошо   промороженного   снежка».

Г ЕНИАЛЬНАЯ противоборствующая
пара «Русского леса» — Вихров и

Грацианский, обнажающая сердцеви-

ну сюжета, показывающая противоречия

современности в наиболее сконцентриро-

ванном виде. Но перед нами не просто

столкновение добра и зла, света и тьмы,

простодушия и коварства. В критике до-

вольно-таки распространено сравнение Гра-
цианского со Смердяковым, с его лакей-

ской душой и мещанскими замашками. Но
все-таки едва ли можно сказать, что Гра-
цианский только жалкий потомок челове-

коненавистника из «Братьев Карамазо-
вых». Все обстоит сложнее, ибо неузна-

ваемо изменились времена. С анатомиче-

ской точностью вскрывает романист при-

емы, которыми действует Грацианский:
«...он раскрыл на пробу прямодушную

вихровскую книгу, отыскал корень зла,

подвел под него базу, прикинул в пер-

спективе, подрисовал недостающее,

яксбы сознательно затуманенное автором,

изложил все это с надпежащей эмоцио-

нальной приправкой —; и получилась та-

кая востренькая штучка, вроде путевки на

виселицу». Под стать Грацианскому и' его

группке и другие «Еертодоксы»: «По-
добие шквала пронеслось по собра-
нию.,. — Не скандальте на гражданской
панихиде...' — полуобернувшись, огрыз-

нулся Чик. и в этом месте что-то дрогну-

ло в голосе Александра Яковлевича, как

это бывает у вдов при первом ударе мо-

лота по гробовой крышке,

— Вот мы зовем тебя в тысячу голо-

сов. Иван, но ты не откликаешься. С ве-

ликой болью мы разойдемся отсюда, что-

бы беззаветным трудом возместить так и

не осознанный тобою ущерб от твоих пи-

саний!. Но я бросаю эту горсть земли в

твою   преждевременную   могилу...

Те, кто сидел поближе, видели даже сле-

зу у Александра Яковлевича, довольно

крупного размера и, видимо из-за освеще-

нья, желтоватого цвета, когда он спускал-

ся с трибуны...» Можно сказать, что

здесь каждое слово оттискивает печать в

нашем сознании.

школу Леонова — школу «Соти» и «Ску-
таревского», «Вора» и «Золотой кареты»,

Есть у, Леонида Леонова повесть «Еѵ£е-

піа Іѵапоѵиа», действие которой проис-

ходит в Грузии. Наверное, всем запом-

нилось там описание такого необычного,
неповторимого в своей национальной сути

явления, как народный праздник «Алавер-
доба». Мне самому приходилось воссоз-

давать картину этого празднества. Писа-
ли о нем и другие грузинские литераторы.

Но то, что написано Леоновым, не может

не удивить точностью взгляда, внимани-

ем к мельчайшим штрихам необычного
зрелища, проникновением в психологию и

его непосредственных участников, и тех,

кто, как и сам автор, впервые видел его.

Таких уроков Леонова можно перечис-

лить множество. Я отношу к их числу

еще, один, может быть, не имеющий не-

посредственного отношения к литератур-

ным делам, но, на мой взгляд, характер-

ный для Леонова — человека и писателя.

Леонид Максимович давно выращивает в

езоем саду, на даче деревья и цветы, со-

бранные из разных уголков нашей стра-

ны и всего мира. Я узнал, что несколько

лет назад он обратился к своим грузин-

ским- друзьям с просьбой прислать ему
два- чайных кустика. Это, на мой взгляд,

не просто любопытство садовода-любите-
ля, а свидетельство широты интересов

этого замечательного человека. Надеюсь,
что эти непривычные для подмосковной

флоры подарки Грузии прижились в лео-

новском саду, напоминая ему о крае, где

у него столько друзей и  почитателей.
Юбилей Леонида Леонова — это пра-

здник всей многонациональной советской

литературы. А юбилей советской литера-

туры, который мы скоро бѵдем отмечать,

— это праздник Леонида Леонова.

М АСТЕРСТВО композиции «Русско-
го леса», редкостное само по се-

бе, отступает, на мой взгляд, на

второй план перед волшебством языка ро-

мана. Да, книги Леонова нельзя читать

бегло, между двумя троллейбусными ос-

тановками. Чтение ,-ѵ это работа. Чита-
тель создает свой вариант произведения.

Писатель, спедуя давнему созету вслуши-

ваться в просторечие, , счастливо избег
соблазна стать собирателем характерных

слов, оборотов и редких ремзний. Неда-
ром еще Максим Горький говорил, что

язык Леонида Леонова анафемски хорош.

Из богатейшей кладозой «орнаменталь-

ной прозы», расцветшей в десятых — два-

дцатых годах, Леонов взял лишь затейли-

вое, многоцветное, от души . сказанное

слово. Отсюда и его афористичность:
«Из всех работающих на нас машин

лес — одна из самых долговечных, но и

труднее всех поддаюа;ихся починке»;

«Не? может быть равнодушия в лесных

делах: народу нашему жить вечно на

этой священной земле»;

«Любой букварь неполноценен без
вводной странички о значении и красе

родной природы, леса в том числе; и

плох учитель, если не сумел обучить
свою паству этой самой действенной и

благородной из наук».

«Русский пес» энциклопедически во-

брал в себя самое существенное, самое

значимое  из  нашей действительности.
Белинский говорил, что слег — это сам

талант, сама мысль, в слозе весь чело-

век. Поэтому слог и оригинален, как лич-

ность и характер. Для нас язык и стиль

леоновского романа — драгоценная сокро-

вищница, к богатствам которой будет об-
ращаться не одно поколение.


